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OCOBEHHOCTU NEPEBOOA NCTOPUYECKUX TEPMUHOB

A.ll. Munbsip-benopydyeea, M.E. lNokpoeckasi

CTaThsl MOCBSIIIEHA PACCMOTPEHHMIO TPYAHOCTel, BOSHHKAINMX NPH NepeBoJe Hc-
TOPHYECKUX TEPMHHOB € PYCCKOIo fi3bIKa Ha aHruiickuii. OCHOBHOI BOompoc mnepesoja
HCTOPUYECKHX TEPMHHOB CBSI3aH C COXpaHeHHeM clenM(UKHU U Nepeaaveil TOoro 3Haue-
HHSl, KOTOPOe OHU HMeJIH B OIpe/e/IeHHbIH HCTOPUYECKHI 0TPe30K BpeMeHH B KOHKpeT-
HOM reorpaguueckom mpocrpancrse. IIpu mepeBose HCTOPUYECKHX TEPMHHOB CJIeAyeT
u30eraTb HETOYHOCTH B Mepeaye UX 3HAUEHHUS HA APYroii A3BIK, MOCKOJIbKY 3TO BjedeT
HCKa’KeHHe MCTOPHYECKOW NefiCTBUTeIbHOCTH M CO3laHHEe HEBEPHOI'0 NpeACTABJICHHUS O
xo1e ucropud. CynecTByloIue MpueMbl epeBoia Mo3B0JISI0T He J0IyCKATh 3TOro.

Knrouesvie cnoea: nepeeoo, ucmopuueckue mepmuHbl, COXpAHEHUE 3HAYCHUA, UCKA-
JiceHUe UCMOPUYECKOTl 0eliCI6 UM eIbHOCHU, NePesoo ecKue npuembl.

B nacrosiiee BpeMs 3eMHOM 11ap Ha4YMHAET Ipe-
BpamaThCs B CAWHBIA pabotarommmidi opranmsm [17,
c. 25], a mpencTaBUTENH pa3HBIX o0JacTeil HayKW 00-
IAl0TCd HAa OOIIEMHPOBOM SI3bIKE, KaKUM CTaJl, MO-
JIOOHO CpEeTHEBEKOBOI JIaTBIHM, COBPEMEHHBIN aHT-
nuickuit [17, c. 457]. Ho, HecMOTpsl Ha 3TO, IEPEBOL
MIPOJIOJKAET WUIPaTh CYIIECTBEHHYIO POJIb B Ipodec-
CHOHAJIBHOW KOMMYHMKAILIUHU, IIPU 3TOM 0co00e BHH-
MaHHE YAeseTCs IepeBOAY TEPMHUHOB PAa3IMYHBIX
obmacreii 3HaHMA. JloMHHHpYIOIIEH mHapagurmMoil B
IIepeBo/ie B HACTOAIICE BpPEMs SBISIETCS KyJIbTypHas
mapagurma, IMOCKOJIBKY B TJI00aJbHOM MHpE Ha Iep-
BBII MJIaH BBIABUTAeTCs 3ajada TapMOHHM3ALUU KyJb-
Typ ¥ HAallUOHAJIbHBIX KAPTHH MUpA.

IlepeBox ucTOpUYECKUX TEPMUHOB B 3TOM OTHO-
LIEHUU HE SIBIIETCS UCKIIOUEHHEM U COMNpPSDKEH ¢ Ha-
JIMYUEM OTIPEJENEHHBIX TPYIHOCTEH, OT NPEOJOICHUS
KOTOPBIX 3aBHCHUT KauyecTBO Ileperadd HH(OpMaInuu
Ha Apyroi s3bpIk. IIpexkne Bcero, cieayeT OTMETHUTh
KaXYIIYIOCS JIETKOCTh IIepeBOJa MCTOPHUUECKUX Tep-
MUHOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX CONMKAIOTCS U IaXe pac-
TBOPAIOTCS B 00IIEyNOTpeOuTeNpHON ekcuke. Mcro-
pUYECKHe TePMHHBI, TEM HE MeHee, TpeOyloT coluro-
JIEHHUs OIpEeJNICIEHHBIX MPaBUI IepeBOja, KOTOpHIC
00ycyioBneHb! ()OHOBBIM 3HAHWEM W TPAIMLHUCH, IpH-
HATOH B SI3bIKE IEPEBOJIA.

ITox ucropuyecKUMU TEPMHHAMHU MOHHMAIOTCA
JIEKCMYECKHE eJUHUIBI, 0003HAYAIONINE KATETOPHU 1
TIOHATHSI METOJIOJOTHH HCTOPUHM U TIOHSTHSA COOBI-
TuiiHOW ucTopuu. Ilocinennue 3amevyartiaenyu MaTepu-
aJbHBIC U TyXOBHBIC JOCTHKCHHS ACSITEIBHOCTHU JIIO-
neii. OHu HecyT B cebe mHpOpMaIUIo 0 KU3HH 00-
IIecTBa B ONPEICICHHBIH OTPE30K HCTOPUYECKON
JIEHCTBUTEIBHOCTH, U CIYXaT CPEICTBOM HCTOpHYUE-
CKOT0 TO3HaHUA. McTopuueckne TepMUHBI COOBITHM-
HOW MCTOPHH CHOCOOCTBYIOT BOCCO3JIaHHIO MCTODPH-
4eCKOTo MpoHuIoro yenosedectsa. O Kaxaol snoxe
CyIAT MCXOMd U3 MPUCYIIUX €l KaTeropuil u MmoHs-
THH, TIOCKOJIBKY Ka)k[asi 3110Xa yHHMKajbHA, HeoOpa-
THMa BO BPEMEHH U XapaKTEPHU3YeTCs] CBOMCTBEHHBI-

MU TOJBKO €l O6CTO$[T€J'IBCTBaMI/I, BbIpaXCHHBIMHU B
HUCTOPHYECKUX TEPMHHAX.

OCHOBHO# BOIIPOC TEpPEBOJIa NCTOPHUUECKHUX Tep-
MHHOB CBSI3aH C COXpPaHEHHEM CIleIU(UKH U Tepeaa-
YH TOTO 3HAYEHUsI, KOTOPOE OHW MMEJIU B OIpEJeIICH-
HBII MCTOPHYECKUI OTPE30K BPEMEHH B KOHKPETHOM
reorpaguyeckoM npocTpancTse. [Ipu nepeBoje ucro-
pPUYECKUX TEPMHHOB PEKOMEHAyeTCs u30erats HeTo4-
HOCTHU B n€pe€aavyc Mx 3HAUYCHHUA Ha I[pyTOﬁ SA3BIK, I10-
CKOJIBKY 3TO BJIEYET MCKa)KEHUE UCTOPUYECKOH Aeii-
CTBUTEIHHOCTH M CO3/aHHE HEBEPHOTO IIpEACTaBIe-
HUA O XOA€ UCTOPHUH.

Crenmyer OTMETHTB, YTO TEPEBOJ MCTOPHUUCCKHUX
TEPMHUHOB HETIOCPEICTBEHHO CBS3aH C YCTAaHOBJIEHUEM
eIMHHML] TIePEBO/Ia, KOTOPbIE ONPEEISIIOTCS HEOIHO-
3HAYHO. AHanM3 AeHUHUIMNA €IUHUI] IepEBOIA MOKa-
3bIBAET, YTO B OCHOBHOM BCE€ OHH KJIACCU(HLIUPYIOTCS
[0 KOJIMYECTBEHHBIM M KAa4ECTBEHHBIM IIapaMeTpaM.
Bo TJ1aBy yrja CTaBHUTCA WM BECJIMYMHA €AWHHUIBI IIC-
peBoza, UM ee CBOWcTBa. B pesynpTaTe MHOrouuc-
JICHHBIX HCCIICIOBAaHUNA OBIJIO YyCTAHOBJECHO, YTO IIO-
CKOJIBKY €JIMHUIIA IIEPEBOJa — BEJIMYUHA ITOJABHUKHAA U
3aBUCHT OT pelIraeMoi 3ajauu, TO HaubosIee TOYHBIM
€e OIpeleNieHHeM MOXKHO CYHUTaTh CJexyromiee:
«EnuHUIBI mepeBosla — 3TO CaMOCTOSATENbHBIE YacTH
peun, TpeOyroye OTAeIbHOTO PEIICHUS Ha TIEPEBO)
[7,c. 79].

Vcropuuecknii TepMHH BBICTYIAET KaK CaMo-
CTOSITEJIBHO CYIIECTBYIOIIAsl CAMHHUIIA NIEpeBOAa, Tpe-
Oyromasi CBOETO pelIeHHss Ha MepeBOA, KOTOpoe 3a-
KIIFOYaeTCsl B BBIOOpE: @) YCTOSABIIETOCS 3KBUBAJICHTA,
0) OKKa3MOHANBHOTO SKBHMBAJEHTAa, B) TOJKOBAaHUS.
[Ipu 3TOM HEBO3MOXKHO OIIPENENNUTh, KaKOe U3 pelle-
HUM SIBISETCS HaWJIydlInuM, KaXa0€ M3 HUX, HUCIIOJIb-
3yeMoe 1o Mepe He0OXOAUMOCTH, B KaXKIOM KOHKPET-
HOM CITy4ae UMEET CBOM MpeuMyIIecTBa. TepMuH, KaKk
N3BECTHO, BBINIOJNHIET HOMUHATHBHYIO (DYHKIHIO, ¥ B
nepeBosie OOJBIIOE KOJMYECTBO ONEPALM CBA3aHO C
TIOMCKOM HauOoJiee NpHUEeMIIEMBIX CIIOCOOOB HOMMHA-
muu. bornee Toro, TepMHHBI KaK €IUHUIBI IIEPEBOAA
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XapaKTepU3yloTcd  OCOOBIMH  CEMAacCHOJOTHYECKHMHU
CBSI3IMH, KOTOpBIC OIIPE/EISIIOT NEHCTBHS MEPEBOIIH-
ka. [Ipu nepeBojie TEPMHUHOB NEPEBOTUMK HUMEET Ipa-
BO NPUHHMMATh PEIICHHE Ha MEePEeBOJ U HMCIOJIb30BAThH
TaKhe MPHEMBbl MEPeBOJa, KaK TPAHCKPHIIIHS, TPAHC-
JMTEpalys, KaJIbKHUPOBaHUE, KOHKPETH3allus, TeHepa-
JM3alIsl, MOIYJISIMS, SKCIUIMKALUSA. DTH MPUEMBI Iie-
peBo/ia COCTaBIIIIOT OCHOBY JICKCHKO-CEMaHTHIECKUX
TpaHc(hOpMaIMid, JOMYCKAIOUINX COXPAHEHHE CEMaH-
THYECKON CTPYKTYpPHI IIPH U3MEHEHUH IUIaHA BBIpaXKe-
Hus [8, c. 98]. IlepeBomueckue TpaHchopManuu sBIs-
JOTCS HE CaMOIIETIbI0, a CPEJICTBOM, CIIOCOOCTBYIOIINM
JOCTH)KEHHUIO SKBHBAJICHTHOCTH JIBYX SI3BIKOB.

CrnenyeT HOAYEPKHYTh, YTO K CAMOMY IIPOCTOMY
pEIICHUI0O Ha TEpPeBOJ] OTHOCUTCS HCIIOIb30BAHHE
yCTOSIBIIErocsi SKBHBaJeHTa. OIHO3HAYHOCTh, OTCYT-
CTBHE CHHOHMMOB BO3BOJST HEKOTOPBIE HCTOpHYE-
CKHE TEPMHUHBI B PaHT «UACAIBHBIX», 3aKpeIUIsis 3a
HHMH TOCTOSIHHBIC PABHOLICHHBIE TEPMHUHBI B IPYroM
A3bIKE. Y CTOHYUBBIE COOTBETCTBUS NCTIONIB3YIOTCS IS
NepeBo/ia TEPMUHOB KaK METO/IOJIOTHH NCTOPUYECKOM
HAYKH, TaK ¥ COOBITHITHON mcTopuu. Hammame ycto-
ABIINXCS SKBUBAJICHTOB CBOHCTBEHHO TEPMHMHAM Me-
TOJOJIOTUM HMCTOPUYECKON HAayKH, CIIEHHAIBHO CO3-
JAHHBIM Ha OCHOBE JIATMHCKHUX M T'PEUECKHX KOpHEH
MyTEM HMX COMOJIOKEHUS ¢ ap(pUKCaMH KIACCHUIECKHUX
S3BIKOB, 00bEM 3HAUEHHsI KOTOPBIX COBIIAJaET B €BPO-
nenckux s3bikax. Hampumep, «apxeonorus» — “arc-
haeology”, «maneoanTtponosorus» — “paleoanthropol-
ogy”, «maneosoojorus» — “paleozoology”, «me30-
mut» — “metholith”, xoTopkie, Mo cyTH, ABIAIOTCS UH-
TepHALMOHAIBHBIMU U TIEPEBOIATCS ITyTEM TPAHCIH-
TepUpPOBaHMs/ TPAHCKPUOUPOBAHHSI.

Cpenu TepMHHOB COOBITHMHOW HMCTOPUH TaKKe
CYIIECTBYIOT YCTOSIBIIIMECS SKBHBaJEeHTHl. HekoTopsie
U3 HUX MOTYT OBITh IOJHBIMH 3KBHBaJeHTaMH. Tak,
PYCCKHI HCTOPHUYECKHI TepMHH «OapIliuHa», O3Ha-
YaIOUIUI «JapOBOM MPUHYIAUTENbHbIN TPYA KPECThSIH
Ha OapHuHa-TIOMEIUKa KaK TOBUHHOCTh MPU KPEHOCT-
HOM IIpaBe», MEePEeBOJAUTCA Ha AHIVIMMUCKUN S3BIK Kak
“corvée” — “unpaid labor due from a feudal vassal to
his lord”. Pycckuii ucTopryeckuii TEpMUH «OOPOK»,
O3HAYaIOINI «OIHY W3 MOBHHHOCTCH 3aBHCHMBIX
KPECThsIH, 3aKIIOYAIOUIYIOCS B BBIIUIATE ITOMELINKY
NPOIYKTaMH WJIM JEHbraMW», MepelacTCs] aHTIIHH-
CKUM HCTOPHUYECKHAM TEepMHHOM “‘quitrent” — a fixed
rent payable to a feudal superior in commutation of
services, specifically: “a fixed rent due from a socage
tenant”. OJHaAKO MHOTOKOMIIOHEHTHBIH HCTOPUYECKUNA
TepMHUH «OOpPOK W OapiuHay MEepPeBOIUTCS HA aHT-
JUACKUHN S3bIK MHOTOKOMIIOHEHTHBIM TEPMHUHOM ‘‘ga-
vel work”, koTopsiii 03HavaeT rent or tribute in me-
dieval England. Hanuuue ycTOHYMBBIX 3KBHBaJICHTOB
B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM S3BIKaX O3HAUEHHBIX TEp-
MHHOB, MOXHO OOBSICHUTH TEM, YTO OHU OTPAXKAIOT
onHy u3 (opM (eomaNbHBIX OTHOIICHHH, TUITMYHBIX
Jutst OOTIBIITMHCTBA CTPaH cpeJHeBeKoBOil EBporbI.

OKBHBAJICHTHBIMH MOTYT OBITH POCTHIE HCTOPH-
YeCcKHe TEpMHUHBI, MHOTOKOMITOHEHTHBIE M CMEIIIaHHO-
ro Tuma. [ TaBHBIM B JaHHOM cilydae SIBJIIETCS CoXpa-

HEHHE CeMaHTHKH MCTOPHIECKOTO TEPMHHA HCXOJHOTO
A3bIKa, 3 HE KOJIMYECTBO IEMEHTOB, BXOAIINX B HETO.
Tak, aHTIMHACKUM 3KBUBAJIEHTOM COCTABHOI'O PYCCKO-
TO0 HCTOPUYECKOTO TEPMHHA «MEXKAYycoOHuIa» SBIS-
ercst poctoit TepmuH “feud”. MHOTOKOMIOHEHTHBIN
TEPMUH COOBITUITHON HCTOPHUU «HACIEACTBEHHOE BIa-
neHue 3eMnéit Ha Oase (eoganbHON 3aBUCHUMOCTH
NEepelaeTcsl OAHUM AHIVIMMCKUM YCTOWYMBBIM DKBH-
BaJICHTOM — “‘tenure”.

IlepeiineMm Kk crienyiomeMy HEPEeBOAIECKOMY
npuemy. HaOmronarorcst cimydam, Korja IIOSIBICHHE
YCTOWYMBBIX SKBUBAJICHTOB SIBISCTCS PE3YJIbTaTOM
UCTIONIb30BaHMS TeHEPAIN3aINN, TO €CTh 3aMEHBI HC-
TOPHUYECKUX TEPMUHOB ¢ Oojee y3KHM 3HAUYCHHEM
HUCTOPUYECKUM TEPMUHOM C OoJiee IIHPOKUM 3Hade-
HUeM. [IppMepoM MOTYT CIIy’>KUTh TPH PYCCKHX Tep-
MHUHA COOBITHHHONW HCTOPHUH «IIHIHTPHUM», «IIaJIOM-
HUK», «CTPaHHUK», UMCIOIINE OJUH YCTONYMBBIN K-
BUBAJICHT B aHTJIHMICKOM s3bIKe — “pilgrim”. AHrmmii-
CKHUH WCTOPUYECKUH TepMHH pilgrim, BocxomsImuit
yepes ApeBHEPPaHIY3CKUH K JIATHHCKOMY CcIIOBY XI B.
peregrinus, o3Ha4aet “foreigner”.

OTHUMOJIOTHYECKUI aHAIN3 PYCCKUX TEPMHUHOB
COOBITHIHOM MCTOPHHM TIOKa3bIBAET, YTO J[BA U3 HUX,
HECMOTpSI Ha NPOHMCXOXKIACHUE OT OIHOTO S3BIKOBOTO
HCTOYHHUKA, BOILIN B PYCCKUIL SI3BIK PA3HBIMH Ty TAMH.
Pycckast yexcmdeckass eQWHHUIA «ITHJIMTPUMY, O3HA-
Yaromas «CTPaHHUK, MATOMHHK, XOIAIIUN 110 CBATHIM
Mectam» [14], ObpUIa 3aMMCTBOBaHa M3 HEMEIIKOTO
A3bIKa, B KOTOPOM CJIOBa BOCT.-Cp.-HeM. “pilgerim”
WA Cp.-HX. HeM. “pelegrime”, MPOUCXOIAT OT UTANb-
STHCKOTO cioBa “pellegrino”, BOCXOAsAmIero K JIATHH-
cKkoMy cloBy “peregrinus” [16]. TepMHH «ITaIOMHHK,
SBJISTIOLMIACS. HETIOCPEACTBEHHBIM HPOU3BOIHBIM OT
JATHHCKOTO CJIoBa “palma” — «manpMay, KOTOpas Ur-
paer OONBIIYI0O pOJb B IACXaJIbHOH OOPSIOBOCTH H
03HAa4YaeT «CTPAHHUK, BEPHYBILIHUIICS U3 CBATHIX MECT C
nanbMoBOM BeTBbIO» [19]. Kak ciemyer u3 anammza
O3HAYEHHBIX JIEKCHYECKUX EIUHUL, B ACHUHULMAX
PYCCKHX HCTOPHYECKHX TEPMHHOB «IIHWIMIPUM» U
«MAJOMHHK» HCIIONB3YEeTCA TEPMHH «CTPAHHHK,
0003HAYAIOIIUH «YETIOBEKa, XOIAIICTO Ha 00TOMOJIbE,
IO 7M. H. CBATBHIM MECTaM, U KMBYILETO MHIIOCTBIHEI»
[15], uTo cTaBUT €ro B OJMH CUMHOHUMHYECKHUU psij C
MEPBBIMU IByMsl TEpPMHUHAMH. TpH OJIM3KHUX 110 3HAYE-
HHUIO PYCCKHX HCTOPHYECKHX TEPMHHA «ITHIUTPUAMY,
«MAJIOMHHUK» U «CTPAaHHUK» OOBEIUHSIECT OOIIMIA KOH-
LENT PEJIUTHO3HOTO IAJIOMHHYECTBA, IIO3TOMY OHH
NEPEBOJATCS HA AHIVIMWCKUM SA3BIK OJHUM I'€HEpalu-
3YIOIUM yCTOHYMBBIM SKBUBAJICHTOM — “pilgrim”.

OpnHako B OOJILITMHCTBE ClydaeB oOBEM 3HaUe-
HUM PYCCKMX W aHIIMHCKUX TEPMHUHOB COOBITHIHOM
HCTOPHUH HE MOJHOCTBIO COBIIAJAET, MOCKOJBKY, HE-
B3Wpasi Ha TO, YTO OCHOBHBIC TEHACHIWH IOJIUTHUE-
CKOTO, 3KOHOMHYECKOTO ¥ COLHAJIBHOTO pa3BUTHUS
ObLTM XapaKTepHBI Al MHOTHX CTpaH 3amagHoil Iu-
BIJIM3AIIMH, KaXK/as U3 HHUX CJIEJOBaJa IO COOCTBEH-
HOMY IIyTH DPa3BHUTH. DTUM MOXHO OOBSCHHTH TO,
YTO PYCCKHE W AaHTJIMHCKUE TEPMHHBI COOBITHHHOU
HCTOPUHU HE SBJSIOTCA IONHBIMU SKBHBAJCHTaMH, UX
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9KBUBAJIEHTHOCTh OTHOCUTENbHA. MicTOpHYeckue Tep-
MHHBI KQ)XIOTO s3bIKa 0003HAUYaIOT TOJIMTHYECKHE U
SKOHOMHYECKHE OTHOLICHUS, €AWHHIBI COOCTBEHHO-
CTH, SIBICHUS U INPEAMETHI, XapaKTEpHbIE IS KOH-
KPETHOH CTpaHbl B OTHEIBHO B3ATYIO 3MOXY, 4TO a
priopi CBUIETENHCTBYET O CEMaHTHYECKOM DPA3IHINN
HCTOPUYECKUX TEPMHHOB HMCXOIHOTO S3BIKAa M SA3BIKA
IepeBosia, KOTOPOe MOXKHO TPEOJO0JETh IyTEM JI0C-
THKEHUS COOTBETCTBHS MOAIMHHUKY 1O (YHKLIUHU H
mo BBIOOpPY cpeacTB [12]. OgHako B HEKOTOPHIX CITy-
Yasx paxd JOCTIDKEHHS 3KBHUBAJICHTHOCTH CEMaHTH-
YEeCKHE Pa3In4Ms UCTOPHUUYECKUX TEPMUHOB HUCXOIHO-
O s3bIKA U SI3bIKA NIEPEBOJIA HE YUUTHIBAIOTCA. TeM He
MeHee, He clexyeT 3a0bIBaTh, YTO AaKEe HE3HAYH-
TENbHOE PACXO0XKIEHHE 3HAYEHUN TEPMHMHOB pa3HbIX
SI3BIKOB MOXET IPHUBECTH K CO3JaHHIO HEBEPHOIO
NIPEACTAaBICHUS. 00 MCTOPUYECKOM pa3BUTHH KOH-
KpeTHOM cTpaHbl. B kauecTBe mpumepa paccMOTPUM
pPYCCKUI TepMHH COOBITUHHON HCTOPUH «yIem», YcC-
TONYMBBIM HKBHUBAJIEHTOM KOTOPOIO B aHIJIMICKOM
SI3BIKE, HECMOTpPSI Ha YaCTHMYHOE HECOBMAJICHHE WX
3HaueHUH, AByIAeTCs “appanage”.

OTUMOJOTUYECKUH aHaJ W3 MO3BOJSIET YCTAaHO-
BUTb, YTO PYCCKUI HCTOPHYECKHH TEPMHH «yAEHI»
03HAUaCT «TeppuUTOpHaIbHOE 0Opa3osanue Pycu XII —
XVI BekoB, NOSABHUBIIMECS B pe3yJbTaTe pasneia
KPYIHBIX KHSDKECTB, COpPMHPOBABIIMXCS HAa MeCTe
JIlpeBHEpyCCKOrO rocyaapcTBa, KOTOpBIE IepeaaBa-
JIUCh IO HACJIEACTBY OT OTLA K CbiHY» [6, ¢. 129]. Cu-
HOHHMOM OJIHOCOCTABHOTO HCTOPHYECKOTO TEpMHHA
«yIem» /«ynensl», Ha KOTOpble NPOOHIMCH KPYIHbIE
kaspkectBa ¢ XII mo XV Beka [4], sBIsseTCS MHOTOCO-
CTAaBHOM MCTOPUYECKUN TEPMHMH «yJIEJIbHBIE 3EMIIU»,
KOTOPBII peayupyercss 0 OJHOCOCTaBHOTO HCTOPH-
YECKOr0 TEpMUHA «3eMM». [ UX mepenadu Ha aHr-
JUICKUHA S3BIK HUCIONB3YIOT TaKHE IEPEBOAUYECKHE
TpaHchopMaIuy, Kak TpaHciuTepanus — ‘“zemli” u
skcrumKanus — “local communities and their leaders”,
KOTOPBIE MPEACTABISIIOT HEKOTOPBIE CI0KHOCTU IpHU
BOCHPHUATHU HX AaHMIOS3BIYHBIMHM  PELUNHEHTAMU.
BMecTo O3Ha4YeHHBIX TEPMHUHOB MPEATIOYUTAIOT HC-
M0JIb30BaTh AHTIUHCKUN MCTOPHUYECKUN TEPMUH “‘ap-
panage”, 0003HAYAOIINNA «3eMeNbHbIC BIaJICHUs, Te-
penaHHBIE BO BPEMEHHOE IMOJIb30BAHNE HEKOPOHOBAH-
HBIM WIECHaM KOPOJIEBCKOH CeMbH, KOTOpPBIE BO3Bpa-
OIAJINCh  KOPOHE 10 HCTEYECHHIO HaJO0OHOCTH
[1, c. 68]. OnHako, HECMOTPS HA HEKOTOPBIE Pa3NUYHs
HCTOPUYECKUX TEPMHMHOB «yIei» W ‘“‘appanage”, BbI-
3BaHHbIE PA3HBIMHM OTHOIICHWSMH K (heofaNbHOH 3e-
MEIIBHOM COOCTBEHHOCTH, OJHA M3 KOTOPBIX Iepeaa-
€Tcd 10 HACNIEACTBY, a Apyras — BO3BPALIAETCS B Ka3-
HYy, OHH pacCMaTpUBAIOTCS KaK YCTOMYMBBIC SKBHBA-
JICHTHI.

Uro kacaeTcs mepeBojia HOMEHKIATYpHBIX o0pa-
30BAHUN UCTOPUYECKOH HAyKH, TO PYCCKHE HOMEHK-
JaTypHbIe O00pa3oBaHMUA HCTOPUYECKON HayKH, SB-
JISIOIINECS €€ OHTOJOTHMYECKHM HHBEHTapeM, COBO-
KyITHOCTbIO HA3BaHWH, YHOTPEONSEMBIX B ITaHHOH
HayKe, UMEIOT YCTONUYUBBIE SKBUBAICHTHl B AHTIIHI-
CKOM s3bIKe. Tak, SKBHBaJ€HTOM PYCCKOTO HOMEHK-

nmatypHoro obpaszoBanus ‘3onotas Oppa” sBisieTcs
aHTJIMIICKOE HOMEHKJIATypHOE 0Opa3oBaHUE “the
Golden Hord”. Pycckoe HOMeHKIaTypHOE 00pa3oBa-
HHE «BOCTOYHBIM BONPOC) MNEPEBOANTCA Ha AHTIIHMH-
CKHH S3BIK YCTOSIBIIMMCS, HE TPEOYIOIINM pEIICHUS
Ha TEpPeBOJl HOMEHKJIATYpHBIM oOpa3zoBaHueM ‘the
Eastern Question', KOTOpbIii HeNb3s 3aMEHHUTh HUKa-
KUM JPYTUM CBOOOJIHBIM CIOBOCOUYeTaHHeM. HoMeHKk-
JaTypHoe 00pa30BaHHE «BOCTOYHBIN BOMPOCY» OBLIO
BIIepBBIe ymoTpebieHo B 1822 romy Ha BepoHckoMm
KoHrpecce CBAIICHHOTO COI03a IPU OOCYXKIEHUH CH-
TyalliM, BO3HHUKIIEH Ha balkaHax B CBS3M C Tpede-
CKMM HaIlMOHAIbHO-OCBOOOINTEIBHBIM BOCCTAaHHEM
1821-1829 romax mpotuB Typuuu. B Hacrosmee
BpeMsl 3TO HOMEHKJIATypHOE 00pa30BaHME HCIIOJIBb3Y-
eTcs B MCTOPHYECKOW JuTeparype Ui 0003HAYCHUS
MexayHapoaHbix npotuBopeunid XVII — navane XX
BEKOB, CBS3aHHBIX C HaMeTHBIIUMCs pacragoM Oc-
MaHCKOH umrnepuu u e€ nepenenom [13].

Crenyer OTMETUTD, YTO K HOMEHKJIATYPHBIM 00-
Pa30BaHUSAM HCTOPUYECKOW HAYKH OTHOCSTCS Ha3Ba-
HUsI TOCY/JApCTBEHHBIX OPraHOB: 3aKOHOJATENBHbBIX,
UCIIOTHUTEINIBHBIX, CyNeOHBIX, KOTOpBIE HMEIOT YC-
TOWYMBBIE HKBUBAJICHTHI B PYCCKOM M AHTIHMHCKOM
s3bIKax, Hampumep: bosipckas ayma — the Boyar
Duma, nedurumms «uerrpamurer» — definition of
Neutrality; Ha3BaHUS BOCHHBIX M I'DaKTAHCKHX COIO-
30B: TpolicTBeHHsIH coro3 — the Triple Alliance, Cs-
mieHHbd coro3 — the Holly Alliance; Ha3BaHUs BOWH:
CemuerHsis BoiiHa — the Seven Years’ War, Kpbmv-
ckast BoiHa — the Crimean War; Ha3Banus Outs: bo-
pomunckas 6ursa — the Battle of Borodino, butsa 3a
MockBy — the Battle of Moscow; Ha3BaHUs peBOJIO-
LUH, BOCCTAHUM, MEPEBOPOTOB: JIBOPLIOBBIE INEPEBO-
poter — the Palace Revolutions, ITyrauésckoe BoccTa-
Hue — Pugachev's Rebellion; kamacTpoBble KHHTH:
MMUCIIOBBIC KHUTH — pistsovye knigi = land registers;
Ha3BaHUS JTOKYMEHTOB O HPHHAIJIEKHOCTH K COCIIO-
BHSM: POJOCIOBHBIC KHHTH — rodoslovnye knigi —
genealogical books, cpemm KOTOpBIX BBLAEISACTCS
«Knuea Cmenennas yapckozeo pooocnosusy — Stepe-
naia kniga Tsarskogo Rodosloviia — “The Book of
Degrees of Imperial Genealogy”, o 3aHMMaeMbIx
JIOJDKHOCTSIX: pa3psiiHble KHUrH — razriadnye knigi —
official service books; Ha3zBaHHs TroCyqapCTBEHHBIX
OpraHoB ympapieHus: B Poccuu, XapakTepHBIX st
OTIPEICTICHHOTO 3Tana MCTOPHYECKOTO pPa3BUTHS TO-
cynapctBa, kotopble B XVI—XVII Bekax HazpIBaINCh
mpuka3aMu — prikaz: pa3psaHbIif mpukas — razriadnye
prikaz — a state institution (body of military adminis-
tration), B XVIII B. ux 3aMeHWIM Ha KoJulerwu — the
Colleges, a BocieACTBMM Ha MHUHUCTEPCTBA — Minis-
tries; COOPHHKH IIEPKOBHBIX U CBETCKHX 3aKOHOB, 5IB-
JSIBIIMXCSI PYKOBOJCTBOM B IIEPKOBHOM Cylle M MpHU
ynpaeieHuH LepkoBbo: Kopmuas kuura — the Korm-
chaia kniga, Bocxomsiias K CBOAY LEPKOBHBIX 3aKO-
HOB Busantuu — Nomocanon.

[lepeBox aHTPONOHMMOB HMMeEET OOJIBIIOEC 3HA-
YeHHe AJIs1 UCTOPUKOB, NMOCKOJBKY NMpPaBUIBHOE Ha-
MIMCaHNE MMEH CBS3aHO C MIACHTH(HUKAIMEH UCTOPH-
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YEeCKOH JINYHOCTH U €€ MECTOM B UCTOPUH: MIITIOTHH
HOmurtpuit — Milyutin Dmitry, [Tetp Bemukuit — Peter
the Great.

OpHaKo He BCE y4eHble NPUHUMAIOT TAKOW IIM-
POKHil CIIEKTp TEMaTH4YeCKUX TPYNI B HOMEHKIATYp-
HBIX o0Opa3oBaHusAX. HekoTopble wuccnemoBaTend, B
yactHocTH JI.A. Kamanazaze, mpeiarator OTHOCHUTH K
HOMEHKJIaType TOJBKO UMEHA COOCTBEHHBIE B Teorpa-
¢um m xaprorpaduM M TEXHHYECKHE STHKETKU [5,
c. 75-78]. OcoOEHHOCTBI0O HOMEHKJIATYPHBIX 00pa3o-
BaHMH MCTOPUYECKON HAyKH, Kacaroluxcs reorpadu-
YeCKUX Ha3BaHUH, ABIAETCS TO, YTO B pa3HbIC BeKa
OJTHM U T€ K€ MEeCTa Ha3bIBAINCH IO-pazHoMy. Tak
Kanenonus — Caledonia, Obu10 IpeBHUM Ha3BaHHEM
Motnanauu; Les Pays-Bas nimu Low Countries — nc-
TopuyeckuM Ha3BaHueM Hunepnannos. IlepeBon
HOMEHKJIATypHBIX 00pa30BaHUI HCTOPUYECKON HAYKH
BCETJa BBI3BIBACT ONpEICICHHBIE TPYIHOCTH, IIO-
CKOJIBKY TpeOyeT KOHKPETHOTO 3HAaHMA IMpeaAMeTa U
HE JIOITyCKaeT Iepeiady HCTOPHUYECKUX reorpapuye-
CKMX Ha3BaHMH UX COBPEMEHHBIMHU aHAJIOTaMHU.

HauOonpimne 3aTpyqHEHHsI CBSI3aHBI C IIEPEBO-
oM Ha3BaHuil JIpeBHepycckoro rocynapctsa. Ilepe-
BOMYHMKHM YacTO KaJbKUPYIOT JaHHOE Ha3BaHUE, HE
3ayMBIBasICh, O KaKOM KaJEHIApHOM M HCTOpHYE-
CKOM BpPEMEHHM HJET pedb. Pycckoe mpuiaraTtenbHOE
«IPEBHUI» 4aCTO aCCOLUUPYIOT C AHITIUHCKUM IpPHU-
JaraTe’bHBIM 'ancient', 3aMeHssI UM IpUJIaraTeIbHOe
'early' B yKa3aHHBIX MHOTOCOCTABHBIX HCTOPHYCCKUX
TEPMHUHAX, YTO MPUBOJIUT K HMCKaKEHHUIO HCTOpUYE-
ckoil neiictBuTenbHOCTH. CieayeT OTMETUTh, 4YTO
aHIIMHCKOE MpuiIaraTenbHoe 'ancient' ynorpediser-
csi U1t 0003HAUEHHWS HMIIEPHUH, TOCYIapcTB, rOpo-
JIOB, KOTOPHIE CYIIECTBOBAJIM B aHTUYHOCTH IO pac-
najga 3amanHod Pumckoil umnepuun. Bompoc o ToMm,
KaKoil Iepuoji MHUPOBOH HCTOPHHU ClEAyeT 0003Ha-
yath npwiaratenbHeiM 'early / old', a kakoit —
‘ancient' BocxoguT Kk XVI Beky. IIpoBoas rpanumy
Mexay npunaratenbHeiMu 'early / old' m 'ancient!,
yueHble nucaiu, 4to: "ancient”" were the works made
before Constantine in Corinth, in Athens, in Rome,
and in other very famous cities until the time of Ne-
ro, the Vespasians, Trajan, Hadrian and Antonius;
whereas those others are called “old” that were ex-
ecuted from St Sylvester's day up to that time by a
certain remnant of Greeks, who knew rather how to
dye than how to paint' [2, c. 8-9]. CnenoBaTensHo,
Ha3BaHUsl rocynapctB [pesnuii Pum, [pesnssn Ipe-
yus MEPEBOMSITCS Ha aHTJIMUCKUN S3bIK Kak: Ancient
Rome wn Ancient Greece llpunaratenbHoe ancient,
KaK IPaBUIIO, aHTJIOS3bIYHBIE UCTOPUKU HE aCCOLMHU-
pytot ¢ [peBHelt Pycbio, Tak Kak MPOUCXOAUBILINE B
03HAYCHHOM TOCYHAapCTBE COOBITHUSA OTHOCSTCS K
CPEIHEBEKOBOMY IIEpHOJIY, a He K aHTHYHOMY. B
nocjegHee BpeMsi B HayYHBIX HCTOPUYECKUX MPOU3-
BEACHUAX AaHIVIMHCKHE HCTOPHKH MNPEINOYUTAIOT
Ha3bIBaTh JIpeBHEpYCCKoe rocyaapctBo Kievan Rus’,
the First Russian State nin Early Russia.

B ToM ciydae, korga B s3BIKE, Ha KOTOPBIH
OCYILECTBISAETCS NEPEBOA, OTCYTCTBYET YCTOMUMBBII

9KBHBAJICHT, IIEPEBOJUNKY HEOOXOIMMO HalTH OKKa-
3MOHAJBHBIA SKBUBAJICHT, KOTOPHIH CO37aeTCsl MyTeM
TOJIKOBAaHHUS, KaJIbKHUPOBAHUS, TPAHCIUTEPALNU WU
TpaHckpunuui. OKKa3HOHAJIbHbIE YKBUBAJICHTHI HC-
MOJIB3YIOT HPU IEPEBOJIE UCTOPUUECKUX TEPMHUHOB-
peanuii, CBOMCTBEHHBIX OJHOW 3aMKHYTON LIUBWJIM-
3allMOHHOW CTPYKType, HE HMEIOIeH aHaJIoroB B
nepesogslleM s3blke. Hampumep, MHOrococtaBHOM
UCTOPUYCCKUH TEPMHUH-PEANIHS KA3aAyKuiti amamau
nepesogutcst kKak Cossack leader mmm Cossack
chieftain.

Hcnonp3oBaHNE OKKAa3MOHAIBHOTO SKBHBAJICHTA
IIPU TIEPEBOJIE YacTO CHUTYaTHBHO OOYCIOBJICHHO, IO-
CKOJIbKY 3HAU€HHs] HCTOPUUECKHX TEPMHHOB B HCXOJ-
HOM SI3bIKE MOT'YT OBITH IIUPE WM yXKe, YeM B SI3bIKE
nepeBosia. [yt NIPUHATHS MPABUIILHOTO PEICHHUs Tie-
PEBOTUMKY HEOOXOIMMO COCPEIOTOYMTHCS HA CUTYya-
1M, a0CTParupoOBaBIIKCh OT UCTOPUIECKOTO TEPMHUHA
UCXOJHOTO $I3bIKa, M YNOTPEOHTh TE€ HCTOPHYECKUE
TEPMHHBI, KOTOPbIE NPHHATH! B S3bIKE JAPYrod HCTO-
PHYH ¥ KyJIBTYPHI B IIO00OHOH CUTYyanny.

Haubonee pacrnpocTpaHEeHHBIM NPHEMOM IEpe-
BOJIA B TAKHX CITydasX SIBISIETCS MOMIYJIALHUS, OCHOBY
KOTOPOH COCTaBIIIET CMBICIIOBOE pa3BUTHE, OCOOCH-
HOCTh KOTOPOH «3aKIII0YAeTCsl B 3aMEHE CIOBAPHOTO
COOTBETCTBUSI TpPH MEPEBOAE KOHTEKCTYaJbHBIM,
JIEKCUYECKH CBA3aHHBIM ¢ HuM» [10, c. 45]. Moxy-
JSIIMSL MUCHOJIB3YETCsl PU MEePeBO/ie TEPMUHOB, 3Ha-
YEHHE KOTOPBIX B HUCXOJHOM SI3bIKE IUPE HIH YKe
4yeM B SI3bIKE MepeBoja. PaccMOTpUM 3Ha4YeHHUs Tep-
MUHOB «IIaMATHUK» H “monument”. CoriacHo ompe-
JIENICHHUIO, JIEKCHYecKas EJMHHIA PYCCKOTO S3bIKa
«IAMSATHHK» — 3T0 1) CKyJBNTypa WIN apXUTEKTyp-
HOE COOpY>KCHHE B MaMsITh BBIJAIOIIEHCS JTMYHOCTH,
HUCTOpUYECKOro coObITHsS [9], 2) 00BEeKT, cocTas-
JSIOINUI 9acTh KYJBTYPHOTO JIOCTOSIHUSI CTpPaHBI,
Hapona, uYelloBeuecTBa (MaMSATHUKH apXEOJIOTHH,
UCTOPHH, UCKYCCTBA, TMCbMEHHOCTH H T. M., OOBIYHO
oXpaHsieMble CIeIUalbHBIMH 3akoHamu) [18]. AHr-
JMUHCKas JIeKCHYecKas eIuHuIla “monument” pasje-
JISI€T C PYCCKOM JIEKCUYECKOM €IMHULIEH TOJIBKO IEp-
BOE 3HauYeHHe, 0003Havas “a large structure, usually
made of stone, which is built to remind people of an
event in history or of a famous person” [3]. U3 npu-
BEJCHHBIX OIpPENEICHUI CleyeT, 4TO 3Ha4YCHHE
PYCCKOM JICKCHUECKOW €AMHUIIBI «ITaMSATHHK» IINpe,
YyeM 3HAUYeHHE €€ AHIIMMCKOTrO SKBUBAJEHTa ‘“‘mo-
nument”, MO3TOMY AJiA MepeJauyd Ha aHTJIMHCKUN
S3BIK PYCCKHUX UCTOPUYECKUX TEPMUHOB WM (pas, B
COCTaB KOTOPBIX BXOJHT 3Ta JIEKCHYECKas CIUHHMIIA,
TpeOYIOTCS TakWe CIUHMIBI, IMEPeJarolie CMBbICI
BhICKa3bIBaeMOro kak heritage, heritage site, cultural
heritage, historical and cultural heritage, literature
heritage, poetry heritage, object of art, artifact, herit-
age artifacts, historic stone artifacts, stone monu-
ments, memorials, site, KOTOpble MOTYT OBITh OKKa-
3MOHAJBHO MCIIOJIH30BAHBI IEPEBOAINKOM.

Hanbonee oT4eT/IMBO 3TO MPOSBISETCS NPH TIe-
peBOZie Ha AHIIIMHCKUH S3BIK CIEAYIOIUX PYCCKUX
MHOTOCOCTaBHBIX HCTOPUYECKUX TEPMHUHOB!
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apXumexkmypHo-
Xy0ooicecmeentble
NAMSIMHUKY
UCTOPUKO-KYIbIMYPHbIE
NAMSIMHUKY

ucmopuueckue, IMHO2Pa-
uueckue u npupoonvie
NAMSAMHUKU

Kapma namsamuuko8 dMoxu
naneonuma

NAMSMHUKYU BU3AHIMULICKO-
CILABSIHCKO20 CPEOHEBEKO-
b3l

NAMSMHUKYU OPEGHEPYCCKOU

KyJlbmypbl

NAMAMHUKYU OPEBHEPYCCKOU
aumepamypol

nAMAMHUKU ucmopuu

architectural monuments

historical and cultural
heritage

historical,
anthropological and
natural heritage sites
archaeological map of
the Paleolithic sites
Byzantine and Slavic
Medieval monuments and
sites

Early Russian cultural
heritage sites and
monuments

Early Russian literature
heritage

cultural heritage sites

and monuments
Stone Age camps

U Kyibmypbi
NAMAMHUKU KAMEHHO20

6exa
NAMAMHUKU MUPOBOLL world cultural heritage
Kybmypbul sites and monuments
namsmuuku pycckoli cpeo-  Medieval Russian poetry
HeBeK08OU TUmMepamypbl heritage

NOIMUYECKO20 HCAHPA
NAMSMHUKU UCKYCCMBA
npagogvle NAMAMHUKY
ypbanucmuueckue namam-
HUKU KY1bMypbl
nepeodovLImHoe U306pasu-
menbHOe UCKYCCMBO: UC-
mMopust U3yYeHuss U NAMam-
HUKU

I[Ip OTCYTCTBHH YCTOSIBIIUXCS SKBHUBAJICHTOB
pellecHHEeM Ha TEPeBOJ HCTOPHYECKUX TEPMUHOB
CIIY’)KAT HE TOJBKO OKKA3MOHAIBHBIH IKBUBAJICHT, HO
U TOJIKOBaHHE, KOTOPOE MOXKET ITepenaTh 3HAYCHHE
TEPMHHA HCXOJHOTO S3bIKa B S3bIKE IepeBoja Haubo-
see To4HO. ToNKOBaHME MO3BOJISET JAOHECTH OO APY-
roro Hapoja IpEACTaBICHHE O MOHATHIX M IpeaMe-
TaX, He CYIIECTBOBABIINX B €ro KyJIbType Ha IMpPOTs-
KEHHUHU BCETO UCTOPUYIECKOTO PAa3BUTHSL.

TonkoBaHue, KaKk MPaBUIIO, COMYTCTBYET TpPaHC-
JUTEpallid W TPAHCKPHIIIUU, KOTOPHIC COTJIACHO
SI.U. Peukepy, «XOpoLIM TEM, YTO MO3BOJIAIOT Hepe-
JIaTh 3BYKOBOHM WM rpadudeckuii OOMUK CIOBa U HE
MIPUBOJAT K YBEIHYCHUIO 00BeMa TekcTa. HemocraTok
JKe MX 3aKIJIF0YAETCS B TOM, YTO HA MEPBBIX MOpaxX OHH
MOTYT OBITh HENOHSITHBI HOCHUTEISIM IPUHUMAIOLIETO
SI3BIKA, OCOOCHHO €CIM KOHTEKCT M CHTyalus He
BBISIBIISIIOT WX 3HadeHus» [11, c. 33]. DroT HemocTa-
TOK TPAHCIUTEPAIlMH M TPAHCKPHUIIIMH, KOTOpHIE B
HACTOSIIee BpEMsS PEAKO HCIONB3YIOTCA OTHENBHO,
mpeojosieBaeTcs Onarogaps TOJIKOBaHHMIO, KOTOPOE
pa3bACHACT 3HAYCHWS HCTOPHYCCKHX TEPMHHOB-
peamuii. Mcropuyeckue TepMHUHBI-peannn 0003Haya-
IOT TPEAMETHl OBITa, MOHATUSA KYJIBTYPHl U PEIUTHU,

monuments of art
legal documents
urban cultural heritage

Prehistoric Art. Artifacts
and history of research

0COOCHHOCTH TOCYAAapCTBEHHOI'O YCTPOMCTBA, MOJIH-
TUYECKOE YCTPOMCTBO, COLMAJIBHBIM CTpOH, OTIHU-
YAoK OJUH HCTOPUYECKHH IEpHOA OT APYroro,
YacTO HE WMMes aHaJIOroB B JPYTHX s3bIKax. Takue
UCTOPHUYECKHE TEPMHUHBI-PEAINN OTHOCATCA K pasps-
Iy O€339KBHBAJICHTHOH JIEKCHKH M TIEPEHAloTCs Ha
JPYro# sI3bIK TI0 MpaBwWiIaM ee nepeBona. Kak npasu-
JI0, TIPH TIEPBUYHOM MEPEBOJIE PYCCKUX HCTOPUUYECKUX
TEPMUHOB-PEAJINI Ha aHIJIMICKUH S3BIK, TOCIE Nepe-
Jlagll UX 3BYKOBOTO OONHMKa OyKBaMH JJATHHCKOTO all-
(aBuTa, MPUBOIUTCS WX TOJKOBaHHEe. Tak, pycckuit
UCTOPHYECKHH TEPMHH «IPY>KMHA» IEPEBOAUTCSA Ha
AQHINIMACKUK ~ SI3BIK ~ IYTEM  TPaHCIUTEPALUH-
TpaHCKpUIIUK Kak ‘“‘druzhina”, mamee mnpuBOIUTCS
MOSICHEHHME, YTO 3TO “a retinue in service of a
chieftain”. Ero pepwBar TepMUH-peaiiisl «IPY>KIH-
HHUK» TI0CJIC BBEJICHHS HA AHTIMHUCKUH SI3BIK ITyTEM
TpaHcIuTepauu-TpaHckpunuuu “druzhinnik”, pac-
TOJIKOBBIBaeTCs Kak “bodyguard; man-at-arms”.

AHanu3 HMCTOPUYECKOTO TEPMHHA-PEATMU  «OT-
POK» MOKAa3bIBAET, YTO €r0 MEPEBO BHICTPOCH 10 YeT-
KOM yCTOsABIIEW cXeme: 3a TpaHCIUTEPallMOHHO-
TPaHCKPUMIIMOHHOW Qopmoit “otrok™ cremyeT 3Kc-
mwmkanus — a low-ranking soldier in the army of a
knyaz. Cam TepMHH «KHA3b)» ITOMHMO HPHUBEJICHHOTO
HarmcaHus numeer eme a8a — Kniaz u knez. Oto cBu-
JIETEJICTBYET O TOM, YTO Ha MEPBBIM B3TIISA[ JIETKUH
NIepeBOAYECKUI pueM TPaHCKPHUIILIUH-TPAHC-
JUTEpAllii B JACHCTBUTEIBHOCTH OKa3bIBAaeTCs J10-
BOJILHO CJIOKHBIM. TepMHH-peannsi «KHs3b», HECMOT-
psl Ha UMEIOIUECs] Y Hero YCTOHUYMBBIE SKBUBAJICHTHI
B aQHIIMHACKOM s3bIke — ‘“Prince” u “Duke”, Tarxxe
nosicHsiercs: “a royal nobility rank”.

Heo0xoauMo OTMETHTh, YTO TOJIKOBAaHHME, Clie-
JyIoIee 3a TPaHCINTEPALMeH-TPAHCKPHUIIINEH MOXKET
OBITH MOHOJIEKCEMHBIM, COJIKAIOIINM €r0 C KaJIbKH-
poBaHmeM: «TyOepHUIm» — gubernii — provinces; HOJH-
JIEKCEMHBIM: «cMepa» — “smerd” — a feudal-dependent
peasant, «Beue» — veche — public assembly; pa3BepHy-
TBIM «BHpa» — “‘vira” — the regular fine in favour of the
knyaz and partial compensation to the relatives of the
victim (the killer’s community had to help him pay his
fine); cioxHBIM, KOTAa B OAHOU (ppase BBOIATCS 1IBa
3HAYCHUS MCTOPHYECKOTO0 TEPMHHA-DEaiMH, TakK, «3a-
KyID» O3Ha4YaeT KaK «KPECTbsSHHHA, MOJYYUBIIETO OT
3eMJICBJIaJIeNblia CCY/ly W TMOMABIIEr0 K HEMY B 3aBH-
cumocts (Ha Pycn IX—XIII BB.)», Tak U «IIOTy4EHHYIO
ccyay»: zakup — a feudal-dependent peasant, who could
become free after paying off his “zakup”, a feudal loan.

Jns nepenaun mHbOpMALNH, CTIOCOOHOH ITpoIy-
LIMPOBaTh HEOOXOAWMBIN CMBICH y PELHIIMECHTa, NPH
MepeBO/ie OJHOTO HCTOPUYECKOTO TEpMHHA-peanu
HaOJIOJAI0TCST CITy4ad HCIIOJIb30BaHUS HECKOJIBKHX
TpaHC(OPMALMOHHBIX MPUEMOM, KaK TO: TPAHCKPHII-
LUH-TPAHCIUTEPALUH, KaJbKUPOBAHUS U TOJKOBaHHS.
Wnmtoctpanueid 3ToOMy CIY>KUT TEpPEBOJ HCTOpUYE-
CKOTO TEpMHHA-PEaU «BOTYMHA», KOTOPBIH CHayasia
TPAHCIUTEPUPYIOT Ha aHTIIMHCKUH s3BIK: “votchina”,
3aTeM KalbKHPYIOT: “dominium” ¥ [mamee pacTONKO-
BEIBalOT: absolute ownership including all other appro-
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priations and involving the right to use, abuse and de-
stroy at will. Takast >ke cXxema HCIONB3YeTCs TIPH Tepe-
BOJIE PYCCKOTO HCTOPUYECKOTO TEPMHHA-DEaIMU «Op-
JIaJIMU», KOTOPBIA MIPOXOAUT TPHU CTaJUU — TPAHCIIUTE-
pupyetcs-TpaHckpubupyercsi: ordaliya, KaJbKHpyeTCsi:
“ordeal” u paswscusercs: a kind of a last-resort test
used to prove defendant’s innocence or guilt.

Hcropuueckue TepMHUHBI-pEATUH TIPEICTABISIOT
TPYIHOCTH JUIsl NIEpeBOAYMKA CBOeH (opMoH, JieKkcH-
YeCKUMH, (POHETHIECKUMHU, MOP(HOJIOINIECKIMHU 0CO-
OEHHOCTSIMH, CJIIOKHOCTBIO CJIOBOOOpPA30BAHHS M CO-
YEeTaeMOCTH, a TaKXKe MEXaHH3MOM 3aUMCTBOBAHMS U
TIOBE/ICHUS B KayecTBE 3aMMCTBOBAHHBIX cJOB. Tak,
UCTOPHYECKUH TEPMHUH-PEAIUsl «3EMIIMHA», BBICTY-
HaUMi B KaueCTBE CYLIECTBUTENIHLHOIO, MOCJIE €ro
TpaciuTepupoBanus — “zemshchina” u 3KCIUIMKAIAH
“territory of zemlia”, HaurHaeT QyHKINOHUPOBATH 110
3aKOHaM aHIJIMHCKOIo s3bIKa, 00pasys IpuiiaraTeib-
HOE «3EMCKHii» myTeM KoHBepcuu “zemshchina”. 3T1o
NPUBOANT K TOMY, YTO PYCCKHE aTpHOYTHBHBIC Tep-
MHHOJIOTHYECKHE CIIOBOCOUCTAHHS: «3E€MCKHE Oosipey,
«3EeMCKasl 3HAaTh», «3EMCKasl 3eMJISD» CTAHOBATCS JICK-
CHYECKUMH COEIMHEHUSIMHU, 00pa30BaHHBIMH 110 THITY
“noun plus noun constructions”: “zemshchina boyars”,
“zemshchina nobles”, “zemshchina land”. Onpnako
JaKe TaKhe YaCTHOPEYHbIC HECOOTBETCTBHUS JOIYC-
THUMBI B TIEPEBOJIC PAJM COXPAHEHHUS CMbICIIA M 3HAYe-
HHUSI TEPMHMHOJOTHYECKUX O00pa3oBaHMN M Ieperadn
UX crieliu()UKU Ha OPYroH S3bIK.

HecMmoTpst Ha TO, YTO TOJKOBAaHWE MPUBOAUT K
YBEIMYEHUIO 00beMa TEKCTa, OHO PAacKpHIBAeT 3HA-
YeHHe W CHenu(UKy HCTOPUYECKOTO TEepMHUHA-
peasiu M OTHOCHTCS K HamOojiee pacrnpocTpaHEeH-
HBIM TIpHEMaM TP UX IIepeBOE C PYCCKOTO Ha aHT-
JIUACKUH SI3BIK.

IMonsoas wnror, crexyer emgé pa3 OTMETUTH, YTO
JOMHHHUPOBaHHE KyJIbTYpHOIl mapaaurMbl B IEpEeBOIE
B HAcTOsillee BpeMs OOBSACHIETCS CTPEMIICHHEM K
rapMOHM3allMK KYJIBTYP M HAIMOHANBHBIX KapTUH B
rnobansHOM Mupe. [lToaTomy moboe pemieHue Ha Te-
PEBOJI OIpaBIaHO, €CIHM IO3BOJISIET JOHECTH CMBICI
HCXOZHOTO MCTOPUYECKOTO TEPMHHA Ha JPYTOM SI3bIK.
CMBICIIOBOE pa3IYle HMCTOPUYECKUX TEPMHUHOB, OT-
PaKaroOUIMX 3TANbl Pa3BUTHS Pa3HBIX CTPaH, HUBEIH-
pytoTcs Ouaronapsi MCIIOIb30BAHUIO MEPEBOAYECKUX
MPUEMOB.
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TRANSLATION PECULIARITIES OF HISTORICAL TERMS

A.P. Miniar-Beloroutcheva, Moscow State University, Moscow, Russian Federation.
ML.E. Pokrovskaya, Moscow State University, Moscow, Russian Federation.

The article is devoted to the analysis of the difficulties arising from the translation of
historical terms into English. The main difficulty of the translation of historical terms is
connected with the preservation of the specific meaning they have in a certain historical
period of time in a particular geographic area and their transmission into another lan-
guage. Historical terms translation does not welcome inaccuracies as it involves the distor-
tion of historical reality and the creation of a wrong idea of the course of history. Transla-
tion techniques allow translators to avoid the distortion of historical reality.

Keywords: translation, historical terms, preservation of the meaning, distortion of histori-
cal reality, translation techniques.
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